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	TajMahal is known all over the world for its singular beauty and as a symbol of ardent love. But, the third aspect of its celestial revelatory panorama remains mostly obscure from the public cognizance. 
	தனது தனித்துவமான அழகிற்காக உலகெங்கும் பிரபலமானது தாஜ்மகால்.  ஆழ்ந்த அன்பின் வெளிப்பாடு தாஜ்மகால். ஆனால், அதன் தெய்வீக வெளிப்பாட்டுக் கலவையின் மூன்றாவது அம்சம் பொதுமக்களின் உள்ளத்தில் தெளிவற்றே உள்ளது. 


	2.  On the gigantic double arches in all four sides of the Taj facade, carefully selected verses from the holy Quran are calligraphed each beginning from lower right side going all the way up, running to the left and creeping down till the left lower side. The calligraphy is made by jasper inlaid in white marble panels. Higher panels are written slightly larger to reduce the skewing effect when viewing from below. Inside the main chamber also such verses as well as ninety nine Arabic names of God are inscribed.
	தாஜ்மகாலின் முகப்பின் பக்கங்களில் இராட்ச உருவமிக்க இரட்டை மாடங்கள் உள்ளன. இவற்றில் கவனமாக தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட புனித குர்ரானின் கீதங்கள் சித்திரமொழியில் எழுதப்பட்டுள்ளன. ஒவ்வொரு குர்ரான் கீதமும் கீழ் வலது பக்கத்தில் ஆரம்பித்து, மேலே எழும்பி, இடதுபக்கம் சென்று பின்னர் இடது கீழ்புறம் இறங்குகிறது. இந்த சித்திரமொழியானது வெள்ளை பளிங்குகல்லில் மஞ்சள் சூர்யகாந்தக் கல் பதிக்கப்பட்டு வடிக்கப்பட்டுள்ளது.  மேலே உள்ள படிவங்கள் சற்று பெரிய எழுத்தில் பொறிக்கப்பட்டுள்ளன. எனவே கீழிருந்து பார்க்கும்போது பார்வைக்கு சோர்வு கிடைக்காது. முக்கிய அறைக்கும் உள்ளேயும் அத்தகைய கீதங்களும் கடவுளின்  99 அராபிய  பெயர்களும் பொறிக்கப்பட்டுள்ளன.

 

	3.  From the mausoleum’s 223 feet height and 112 feet width one can make out the dimensional enormity of the eight marble arches on which the Quranic calligraphy is inscribed. Additionally there is similar marble inscription around the outer red stone gates each of which is 70 feet high.
	3. சமாதியிலிருந்து 223 அடி உயரம் மற்றும் 112 அடி அகலத்தில் எட்டு பளிங்கு மாடங்கள் அமைக்கப்பட்டுள்ளன. இதில்  குர்ரான் சித்திர மொழியில் பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. இதிலிருந்து இந்த பரிமாணத்தின் பிரம்மாண்டத்தை ஒருவர் புரிந்துகொள்ளலாம். மேலும்  வெளிப்புறத்தில் 70 அடி உயரத்தில் உள்ள ஒவ்வொரு  சிவப்பு கதவிலும் இதனையொத்த பளிங்கு கல்வெட்டுக்கள் பொறிக்கப்பட்டுள்ளன. 


	Adam, other Messengers and Books
	ஆதாம், மற்ற தூதுவர்கள் மற்றும் நூல்கள் 

	4.  As per the message mirrored by TajMahal, Adam was the first man and the first messenger of God. As humanity progressed, God appointed fresh messengers in different parts of the world and in various phases of human history. To some of them He revealed His message that can be broadcast in the form of a scripture.
	4.  தாஜ்மகாலில் பிரதிபலிக்கப்படும் தகவலின்படி உலகின் முதல் மனிதன் ஆதாம் மற்றும் அவர்தான் கடவுளின் முதல் தூதர். மனிதகுலம் தழைத்தபோது உலகின் பல்வேறு பகுதிகளில் இறைவன் பல்வேறு தூதர்களை நியமித்தார். அவர்களில் சிலருக்கு இறைவன் தன்னுடைய உபதேங்களையும்  அளித்தார் இவற்றை நீதிநூல்கள் வழியாக பரப்ப வேண்டும். 


	5.  Each such message was meant for the entire humanity though these were clothed in the respective local languages of the recipient communities. Quran is in Arabic which was the language of Prophet Mohammad (peace be upon him) and his contemporaries in Arabia. Names of some of the earlier messengers and books have been mentioned in the Quran and many have not. Twenty-five messengers and three revealed books are mentioned by name.
	5. அத்தகைய ஒவ்வொரு உபதேசமும் ஒட்டுமொத்த மனித குலத்திற்குமானது. இவற்றை பெறுபவரின் உள்ளூர் மொழியில் மாற்றப்பட்டுள்ளது. அராபிய மொழியில் உள்ள குர்ரான் தூதர் மொகம்மதின் மொழியிலும் (அவர் மீது அமைதி படரட்டும்) அவரது சமகால அராபியர்கள் மொழியிலும் உள்ளது. சில முந்தைய தூதர்களின் தகவல்களும் நூல்களும் குர்ரானில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. ஆனால் பலரின் பெயர் குறிப்பிடப்படவில்லை. இருபத்தைந்து தூதர்களும் மூன்று உச்சரிக்கப்பட்ட  நூல்களும் பெயருடன் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. 


	6.  When chronologically appraised, the list of messengers begins from Adam and includes, among others, Abraham, Isaac, Ishmael, David, Jacob, Joseph, Moses and Christ. The books mentioned are Psalms, Old Testament and New Testament. Yet, God says that the human beings should believe in and revere all the messengers and all the revelations. This injunction verbatim forms part of the Quran (2.285).
	6. காலப்பட்டியலின்படி மதிப்பிடும்போது, இந்த தூதர்களின் பட்டியல் ஆதாம்மிலிருந்து துவங்கி பிறரையும் இணைத்துள்ளது. இவர்களுள் ஆபிரகாம், ஐசாக், இஸ்மாயில், டேவிட், ஜேக்கப், ஜோசஃப், மோசஸ் மற்றும் கிறிஸ்து ஆகியோர் அடக்கம். இதில் குறிக்கப்பட்ட நூல்களாவன, பாசுரங்கள், பழைய ஏற்பாடு மற்றும் புதிய ஏற்பாடு ஆகியவை. இருப்பினும் எல்லா தூதர்களையும் எல்லா இறைமொழிகளையும் மக்கள் மதிக்க வேண்டும் என்று கடவுள் கூறுகிறார். இந்த சொற்றொடர்  குர்ரானின் அங்கத்தைக் குறிக்கிறது (2.285). 


	The Preserved Tablet - Sanctum sanctorum of all revelations 
	பாதுகாக்கப்பட்ட வரைப்பட்டியல் – எல்லா இறைமொழிகளுக்கான கர்ப்பகிருகம் 


	7.  It is understood from Quran that even before God created life outside the heavens, He caused to be written, in what is known as the Protected Tablet (LauhMahfooz), His grand comprehensive message that was set to be revealed to humanity - intermittently and repeatedly - through a battery of messengers during the millennia to come. On the eve of beginning the earthly creation, this comprehensive message was brought down to the worldly sky. From there, it was revealed to God's messengers at various global locations in different languages, many times over, in different phases of human history. Thus, the Preserved Tablet is the sanctum sanctorum of all revelations.
	7. கடவுள் வாழ்க்கையை சொர்க்கங்களுக்கு வெளியில் படைக்கும் முன்னரே, பாதுகாக்கப்பட்ட வரைபலகை (LauhMahfooz) என்று அறியப்படுவதில் அவரது மாபெரும் புரிந்துணர்வு இறைமொழியை  எழுத வைத்துள்ளார். வரவிருக்கும் ஆயிரமாண்டுகளில், இதனை மனிதகுலத்திற்கு,  பல்வேறு தூதர்கள் மூலம் தொடர்ச்சியாக, தடையில்லாமல் தெரிவிக்க வேண்டும் என்பது அவரது விருப்பம். இந்த பூவுலக படைப்பை அவர் துவங்குவதற்கு முன்பு, இந்த ஒருங்கிணைந்த இறைமொழி உலகின் ஆகாயங்களுக்கு கொண்டுசெல்லப்பட்டது. அங்கிருந்து இந்த இறைமொழி கடவுளின் தூதர்களுக்கு, உலகின் பல்வேறு இடங்களில், பல்வேறு மொழிகளில், பல்வேறு முறை  மனித வரலாற்றின் பல்வேறு கட்டங்களில் உரைக்கப்பட்டது. இவ்வாறு இந்த புனித வரைப்பட்டிகை  எல்லா இறைமொழிகளின் கர்ப்பகிருகமாக உள்ளது. 


	Purpose of creating humanity
	மனித குலத்தை உருவாக்கியதன் நோக்கம் 

	8.  God goes on to explain that humanity was created by Him to test the comparative levels of righteousness among the human beings, or absence thereof. Worldly life is temporary and insignificant, it is only a trial. The award or punishment for good or bad deeds done here will be given in the next life which will be everlasting and permanent. The final dwelling place will be either Heaven or Hell. That would be decided on the Day of Judgement when all human beings will be resurrected.
	8. மனிதர்கள் தங்களுக்குள் எந்த அளவு நேர்மையின் பல்வேறு மட்டங்களில் உள்ளார்கள் அல்லது நேர்மை அற்று உள்ளார்கள் என்பதை சோதிக்கவே  கடவுள் மனிதகுலத்தை உருவாக்கியதாக அவரே கூறுகிறார். உலக வாழ்கை என்பது தற்காலிகமானது மற்றும் முக்கியமற்றது. இது வெறும் சோதனை முயற்சிதான். இந்தப் பிறவியில் செய்யும் நல்ல, கெட்ட செய்கைகளுக்கான தண்டனை  அடுத்தபிறவியில்  கிடைக்கும். அது என்றும் நிரந்தரமானது. கடைசி வாழ்விடம் சொர்க்கமாகவோ அல்லது நரகமாகவோ இருக்கும். எல்லா மனிதர்களும் உயிர்த்தெழும் நாளான, தீர்ப்பு நாளன்று அது முடிவு செய்யப்படும். 


	9.  The moral of the story is that the human beings should try to be more and more righteous during their limited tenure in this world.
	இந்தக் கதையின் நீதி என்னவென்றால் மனிதர்கள் உலகில் அவர்களது குறிப்பிட்ட வாழ்நாளில் மேலும் மேலும் நேர்மையுடன் நடந்தகொள்ளவேண்டும் என்பதே. 


	Shahjahan’s service to mankind
	மனிதகுலத்திற்கான ஷாஜகானின் சேவை 

	10.  This realization seems to have intensely dawned upon Emperor Shahjahan after the immature death of his beloved queen. So, in addition to creating a long lasting memorial for her - in brick, mortar and marble - the monarch also used the edifice to telecast his supernatural realization for the spiritual pleasure and benefit of the upcoming generations of humanity.
	10. தனது அன்புக்குரிய அரசி அகால மரணம் எய்திய பிறகு, இந்த உணர்வு பேரரசர் ஷாஜகானுக்கு ஆழமாக உதித்துள்ளது.  எனவே, என்றும் நிலைத்திருக்கும் நினைவுச் சின்னத்தை எழுப்பியதுடன்,  கல்லாலும், சுண்ணாம்பாலும் பளிங்கு கல்லாலும் ஒரு நினைவுச் சின்னத்தை எழுப்பியதுடன், அந்தப் பேரரசர்  அவர் உணர்ந்த ஆன்மீக இன்பத்தை அனைவரும் உணர வேண்டும் என்றும் அதனால் வரவிருக்கும் தலைமுறையினர் நலம்பெற வேண்டும் என்றும் விரும்பினார். 


	11.  He expanded his architectural project to include imparting to the millions of prospective visitors to the shrine - and today's online surfers sitting in the cozy comfort of their houses and offices the world over - some nuances of God's Message to humanity. Proper appreciation thereof is sufficient to keep the day to day activity of human soul altruistically attuned toward the service of the fellow creatures, elevating it to a level much above the confines of mundane passion.
	11. தனது கட்டிடக்கலை திட்டத்தை அந்த மசூதிக்கு வரும் இலட்சக்கணக்கான பயணிகள் பலன் பெறுமாறு அவர் அமைத்தார். உலகெங்கும் தங்கள் இல்லங்களிலும் அலுவலகங்களிலும் ஆன்லைன் மூலம்  வசதியாக அமர்ந்துகொண்டு தகவல் தேடுபவர்களுக்கு, மனித குலத்திற்கான கடவுளின் தகவல் குறித்த சில துளிகள் கிடைக்கும். மனித ஆன்மாவை சேவை மிக்கதாக மாற்றினால் அன்றாட வாழ்வில் சரிவர  அதன் உன்னதத்தை புகழ முடியும்.  சாதாரண இரக்கத்திலிருந்து, சக உயிர்களுக்கு சேவை செய்வதன் மூலம் ஒருவரது தொண்டுள்ளத்தை உயர்த்த முடியும். 


	Bill Clinton on TajMahal
	தாஜ்மகால் குறித்து பில் க்ளிண்டன் 


	12.  President Bill Clinton had one said that there are two kinds of people in the world, those who have seen the TajMahal and those who haven’t. But, even Clinton didn’t know that appreciating mere marble beauty is not the full realization of the Taj. It’s  intrinsic beauty is the Beauty of God manifested through its widespread Quranic calligraphy that was created by the Persian calligrapher Abdul Haq who came to India from Shiraz, Iran, in 1609. Shah Jahan conferred the title of "Amanat Khan" upon him as a reward for his dazzling virtuosity.
	12. உலகிலேயே இரண்டுவிதமான மக்கள்தான் உள்ளனர், ஒரு தரப்பினர் தாஜ்மகாலைப் பார்த்தவர்கள், மற்ற தரப்பினர் தாஜ்மகாலைப் பார்க்காதவர்கள் என்று அமெரிக்க அதிபர் பில் க்ளிண்டன் ஒரு முறை கூறினார். வெறும் பளிங்குகல் அழகைப் புகழ்வது மட்டுமே தாஜ்மகாலை முழுமையாக உணர்வது ஆகாது என்று க்ளிண்டனுக்குக் கூட தெரிந்திருக்காது. அதன் உள்ளார்ந்த அழகின் இரகசியம் என்னவென்றால் அங்கு கடவுளின் அழகு உள்ளது. 1609ஆம் ஆண்டு இரானின் ஷிராசிலிருந்து இந்தியாவிற்கு வந்த பாரசீக சித்திர எழுத்தாளர் அப்துல் ஹக், சித்திரமாக செதுக்கிய குர்ரானிய கல்வெட்டுக்கள்தான், இதற்கு இறைவனின் அழகை வழங்கியுள்ளது. இந்த கவர்ச்சிகரமான காட்சியமைப்பை உருவாக்கியதற்காக அமனத் கான் என்ற பட்டப்பெயரை அவருக்கு பேரரசர் ஷாஜகான் சூட்டினார். 

	13.  In the coffee table book published in 2018 by Zakat Foundation of India umpteen specific camera views of the TajMahal have been presented that focus the calligraphic beauty of the wonderful monument. Along side each photo view the theme of the Quranic engraving has been briefly summarized. For this purpose cues have been taken from well known translations and commentaries; may God bless the noble authors and their associates. Some of these divine injunctions are given as follows.
	13. 2018ஆம் ஆண்டு ஜாகத் ஃபவுண்டேஷன் ஆஃப் இந்தியா வெளியிட்ட காப்பி மேசை புத்தகமானது தாஜ்மகாலைப் பற்றிய எண்ணற்ற காமிரா படங்களை வெளியிட்டுள்ளது. இந்த அற்புதமான நினைவுச்சின்னத்தின் சித்திரமொழி அழகை இந்த புகைப்படங்கள் அழகாக பிரதிபலித்துள்ளன. ஒவ்வொரு புகைப்படத்திற்கு அருகிலும் குர்ரானிய கல்வெட்டின் குறிக்கோள்கள்  சுருக்கமாக விளக்கப்பட்டுள்ளன. இந்தக் குறிக்கோளுக்காக நன்கு பிரபலமான மொழிபெயர்ப்புகளிலிருந்தும் உரைகளிலிருந்தும் நுணுக்கங்கள் எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டுள்ளன. இந்த அற்புதமான எழுத்தாளர்களையும் அவர்களது நண்பர்களையும் கடவுள் ஆசிர்வதிக்கட்டும். இந்த இறைத்துளிகள் பின்வருமாறு அளிக்கப்பட்டுள்ளன. 
  

	Code of conduct for human behavior
	மனித நடத்தையின் நெறிமுறைகள் 

	14.  Among the Quran’s chapters enshrining the Taj is Surah Ikhlas (ch 112) which establishes the Oneness of the Creator i.e. the doctrine of Tawhid. It says that God is without equal, without origin and unlike anything else that exists. The fourth line, ‘Nothing is like Him’ is a fundamental statement of ‘tanzih’ i.e. divine exclusivity and inimitability - God as the incomparable. This surah was also inscribed on the Dome of the Rock at Jerusalem by Abd-al-Malik ibnMarwan .
	14. தாஜ்ஜில் உள்ள குரானின் அத்தியாயங்கள் சுரா இக்லாக்கள் ( அதிகாரம் 112). இதன்படி படைப்பாளியின் ஒருமை நிறுவப்படுகிறது, அதாவது தாவித் கொள்கை. கடவுள் ஈடு இணையற்றவர், இங்குள்ள மற்றவற்றைப்போல் ஆதி தோன்றல்  இல்லாதவர் என்று அது கூறுகிறது. நான்காவது வரி, அவரைப்போல் எதுவும் இல்லை என்ற தான்சியின் அடிப்படை வாசகத்தைக் குறிக்கிறது. அதாவது இறைமையின் பிரத்யேகத்தன்மை மற்றும் பின்பற்றத்தக்க குணத்தைக்கூறி, கடவுள் ஒப்பிட முடியாதவர் என்று கூறுகிறது. இந்த சுராவானது ஜெருசலத்தில் உள்ள டோம் ஆஃப் தி ராக்கில், அப்துல் மாலிக் இபின் மார்வானால் பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. 


	15.  In Surah Al-Takvir (ch 81) female infanticide has been declared punishable. Besides, through many Surahs the divine scheme and code of human conduct have been elucidated. The scripture say: God has breathed His spirit in each one of the human beings (38.72) casting duty upon him or her to imbibe some godly qualities. Over every possessor of knowledge there is one knowing more (12.76); thus nobody should be proud of what he knows.
	15. சுரா அல் தக்வீரில் (அத்தியாயம் 81), பெண் சிசுகொலை தண்டனைக்குரிய குற்றமாக அறிவிக்கப்பட்டுள்ளது. மேலும், பல்வேறு சுராக்களின் மூலம் மனித நடத்தை விதிகள் விரிவாக விளக்கப்பட்டுள்ளன. இந்த இறைமொழியின்படி, ஒவ்வொரு மனிதருக்குள்ளும் இறைவன் தன் ஆன்மாவின் சுவாசத்தை அனுப்பியுள்ளார் (38.72), இதன்படி ஒவ்வொரு மனிதனும் சில இறை குணங்களைப் பெற்றிருக்க வேண்டியது அவரது கடமை. ஒவ்வொரு ஞானம் பெற்றவரைவிடவும் அவரைவிட அதிகம் தெரிந்தவர்கள் இருப்பார்கள் (12,76), எனவே தனக்கு தெரிந்தது குறித்து யாரும் பெருமைப்படக்கூடாது. 

	16.  God likes us being good hosts (12.59). God also likes prostration as expression of thanks to Him (2.58). In an individual’s wealth his needy relatives have a right (17.26). Contracts must be fulfilled, these will be asked for (17.34). On the day of judgement no intercession will be accepted from anybody (2.48). One should fear only God, none else (16.51, 27.10, 28.31).
	16. நாம் நல்ல விருந்தளிப்பவராக இருந்தால் கடவுள் விரும்புகிறார் (12.59). கடவுளுக்கு நன்றி தெரிவிப்பதை வெளிப்படுத்த அவர் முன் மண்டியிடுவதை அவர் விரும்புகிறார் (2.58). ஒரு தனிநபரின் சொத்தில், தேவையுள்ள சொந்தக்காரர்களுக்கு உரிமை உண்டு (17.26). ஒப்பந்தங்கள் நிறைவேற்றப்பட வேண்டும், இவை கேட்கப்படும் (17,34). தீர்ப்பு நாளன்று யாரிடமிருந்தும் எந்தக் குறுக்கீடும் ஏற்றுகொள்ளப்பட மாட்டாது (2.48). ஒருவர் கடவுளைத் தவிர யாருக்கும் பயப்படக்கூடாது (16.51, 27.10, 28.31)

	17.  God talks of His great plan of networking the holiday humanity into prophetic communities and books to many of them (2.38). Before accepting a supplication God wishes the believer to exhaust all worldly effort (2.60). One is under divine command to lower the wings of humility to the parents (17.24). Before advising others for righteousness one should practice it oneself (2.44).
	17. நன்கு விடுமுறையைக் கழிக்கும் மனிதர்களை தீர்க்கதரிசிகளின் சமூகத்தில் இணைக்கவும்,  அவர்களுக்கு நூல்களை வழங்கவும் உள்ள தனது பெரிய திட்டம் குறித்து கடவுள் உரையாற்றுகிறார் (2.38). ஒரு யாசகத்தை ஏற்றுகொள்ளும் முன் எல்லாவிதமான முயற்சிகளையும் பக்தர் மேற்கொள்ளவேண்டும என்று கடவுள் விரும்புகிறார் (2.60). பெற்றோருக்கு பணிவாக இருப்பவர்களுக்கு இறக்கை வழங்கும் இறை ஆணை உள்ளது (17.24). மற்றவர்கள் நேர்மையாக இருக்க வேண்டும் என்று ஆலோசனை கூறுவதற்கு முன்பு, ஒருவர் தானே அதனைக் கடைபிடிக்க வேண்டும். (2.44)


	18.  Out of one’s earning and wealth one should keep for self only as much as is required for comfortable life, balance should be incurred on others’ well being (2.219). Extended family and neighborhood are basic units of society for utilitarian proactivity (2.177, 4.36, 17.26, 30.38, 33.6, 47.22). Wealth must keep on circulating in the society rather than remaining confined in a few hands (59.7). Duly observe the rights of the wombs that bore you (4.1). God helps those who help His cause (22.40).
	18. ஒருவரது சுய சம்பாத்யத்திலும் சொத்திலும் ஒருவர் வசதியாக வாழ எது தேவையோ அதனை மட்டுமே தனக்காக வைத்துக்கொள்ள வேண்டும் (2.219). விஸ்தரிக்கப்ட்ட குடும்பமும் அண்டை உறவினரும்  பயனாளர் செயல்பாட்டிற்கான சமூகத்தின் அடிப்படை அங்கங்கள் (2.177, 4.36, 17.26, 30.38, 33.6, 47.22). சொத்து சமூகத்தில் சுற்றோடத்தில் விடப்பட வேண்டும். அதனை சிலர் கையில் மட்டுமே வைத்திருக்கக்கூடாது (59.7). உங்களைச் சுமந்த கருப்பைகளின் உரிமைகளுக்கான கடமைகளை செய்யுங்கள் (4.1). தனது நோக்கத்திற்கு உதவுபவர்களுக்கு கடவுள் உதவி புரிகிறார் (22.40). 


	19.  Thus, a visit to the Taj should not be limited to appreciating its temporal charm commemorating somatic love between two humans but it should encompass learning and cherishing the divine injunctions inscribed on the monument and thus imbibing qualities of head and heart thus making oneself a better human being and a more useful world citizen.
	19. எனவே, தாஜ்மகாலைக் காணச் செல்வது இரண்டு மனிதர்களின் காதல் உணர்வை நினைவுகூர்வது மட்டுமல்ல, அதன் தற்காலிக அழகை புகழ்வதோடு நின்றுவிடக்கூடாது. இந்த நினைவுச்சின்னத்தில் பொறிக்கப்பட்டுள்ள இறை மொழிகளை கற்று உணர்ந்து போற்றவும் ஒருவரது இதயத்தையும் தலையையும் ஒன்றாக இணைத்து சிறந்த மனிதராக ஒருவரை மாற்றி, மிகவும் பயனுள்ள உலக குடிமகனாக மாற்றவும் முயற்சிக்க வேண்டும். 


	Nigaah-e Shauq
	நிகா இ ஷௌக் 

	20.  As per the Poet of the East, Dr Sir Mohammad Iqbal:
	20. கிழக்குப் பகுதியின் கவிஞர் டாக்டர் சர் மொகம்மத் இக்பால் கூறியபடி 

	Kuchhaur hi nazaraatahaikaarobaar-e jahaan
Nigaah-e  shauq  agar  ho  shareek-e  beenaee.
	குச்சௌர் ஹி நசுரத்தஹைகாரோபார் இ ஜகான்
நிகா இ ஷௌக் அகர் ஹோ ஷரீக் இ பீனே 

	One finds the world to be an altogether different phenomenon,When one includes Nigaah-e-Shauq in one’s canvas of perception.
	ஒருவரது நினைவில் நிகா இ ஷெளக்கை  உள்ளடக்கினால், உலகமே வேறுபட்ட மாதிரியாக ஒருவருக்குத் தோன்றும. 

	(Iqbal’s concept of Nigaah-e-Shauq means perceiving Godly design in all that one sees.)
	( நிகா இ ஷௌக் குறித்த இக்பாலின் கருத்தியலானது ஒருவர் காணும் அனைத்திலும் இறைவனின் வடிவை உணர வைக்கும்.)


